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Quick Start Guide

Fan speed

Sleep mode

Turn on the device and press the fan speed button to adjust the fan speed.

fan speed

fan speed sleep mode
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Safety Precautions

of device parts.

failure etc.

shock or malfunction etc.

the Bluemyst customer service team for troubleshooting and measures that need to be taken to avoid 

into it and check before using it to ensure it is clear.

team to arrange a replacement.

may cause damage to the device 
or endanger the user’s personal 
safety.

sign should be observed closely to ensure 
the personal safety of users. Please use 
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Product Description

Air outlet

Control panel

Handle

Front panel

Back cover

Composite Filter B: Composite Filter A: 
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Control Panel Operation and Function

Power button
Press to start the device. Press again to stop the device and enter standby 
mode.

Filter reset button

Fan speed button

fan speed

Filter Reset Fan SpeedTimer
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Remote Control Operation and Function

Power button
Press to start the device. Press again to stop the device and enter standby mode.

Filter reset button

Fan speed button

Remote Control Battery Replacement
To  

Battery Cover
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Setup Instructions

Back CoverDevice Composite 
Filter A

Composite 
Filter B
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Operation and Maintenance Guidelines

Avoid placing the device on soft or uneven surfaces to prevent vibration or noise during 

During maintanence, disconnect the device from the power supply to 
avoid electrical shock or injury.

Clean appearance
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Air Filter Replacement

Air Filter Capacity

to be replaced. 

Replacement Air Filter Vendor

or email customer support at info@bluemyst.com

Replacement Air Filter Installation

Replace the back cover. 

Back cover

Composite
Filter A

Composite
Filter B

Device
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Device 

Disconnected from 

Too loosely plugged 

Rear cover may not be 
in place.

Filter PE bag may be 
dismantled.

Vent may be covered.

There may be a 
continuous release of 
odor near the inlet.

It may be time to 

supply or turn on the 

Connect plug properly 

Reinstall the rear 
cover.

bag and reinstall the 

remove the vent cover.

Removing odors and 

for a period of time. 

disappear.

When the purifying 

The air outlet 
has an unusual 
smell.
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Warnings
Po

w
er

 li
ne

Do not use power other than the rated voltage 

malfunction etc.

drawn, twisted, bundled or placed near high temperature 

shock or malfunction etc.

Do not place heavy objects or any other pressure on the 

malfunction etc.

If the power cord or power plug is damaged, do not 

shock, short circuit or malfunction etc.

Do not use wet hands to plug in the power line.

Do not replace the power cord without authorization. 
Please contact the Bluemyst maintenance service center 
for any damage.

malfunction etc.

device without authorization to prevent the danger of electric shock.

If there is any malfunction, follow the instructions and 
troubleshooting method. If the device malfunction persists, please 
contact a Bluemyst customer support.
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Guide de démarrage rapide

Vitesse du vent

Mode veille

Arrêt minuté

4 ou 8 heures.

Appuyez sur la touche vitesse du vent pour mettre l’appareil en mode veille. Cela coupera 

Vitesse du vent

Vitesse du vent Arrêt minuté
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Sécurité

Merci d’utiliser un produit Bluemyst. Pour vous aider à lire le manuel et à utiliser l’appareil 

suivants.

Ne touchez pas la ligne d’alimentation avec une main humide.

prise de courant.

Tout contenu avec ce signe doit 

pourrait endommager l’appareil 
ou mettre en danger la sécurité 
personnelle de l’utilisateur.

Toute instruction avec le panneau 

conformité avec le contenu de l’avertissement. 
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Description du Produit

Sortie d’air

Panneau de 
commande

Poignée

Panneau avant

charbon actif
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Mode de fonctionnement

Bouton d’alimentation

l’appareil et passer en mode veille.

Bouton de minuterie

s’allument.

Bouton de vitesse du vent

Bouton de 
minuterie

Bouton de Bouton de 
vitesse du vent

Bouton 
d’alimentation
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Fonctionnement de la Télécommande

Bouton d’alimentation

entrer en mode veille.

Bouton de vitesse du ventilateur

voyant lumineux correspondant s’allumera.

Bouton de minuterie

correspondant s’allumera..

Remplacement des piles de la télécommande

Couvercle des piles
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Setup Instructions

emballés.

avec la languette pointée vers l’extérieur.

avec la languette pointée vers l’extérieur..

fonctionner.

emballage.
PRUDENCE : 

CouvercleAppareil Filtre
composite 

A

Filtre
composite 

B

Filtre à catalyseur froid
Filtre à charbon actif Filtre HEPA

Filtre antibactérien
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Directives d’Utilisation et de Maintenance

Évitez de placer l’appareil sur une surface molle ou inégale pour éviter les vibrations et les
bruits pendant le fonctionnement. Des fuites peuvent également se produire.

éviter tout dommage interne ou externe.

le déconnectez du bloc d’alimentation et mettre l’appareil hors de portée des enfants.

blessure.

Pour chacune des étapes suivantes entretien, débranchez l’appareil de
l’alimentation.

Aspect propre
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Remplacement du Filtre à Air

l’appareil.

pointée vers l’extérieur.

languette pointée vers l’extérieur.

Couvercle

Filtre
composite A

Filtre
composite B

Appareil
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Dépannage et solution 

Statut Raison possible Solution envisageable

L’appareil ne 
fonctionne 
pas

Déconnecté de 

ou l’alimentation est 
coupée.

Mal branché dans 
l’alimentation 

place.

démonté.

La bouche d’aération 

de l’entrée.

à l’alimentation 

Connectez la prise 
correctement à 
l’alimentation 

Réinstallez le couvercle 

Enlevez le sachet de 

correctement.

et enlevez le couvercle 
de la bouche 
d’aération.

Enlevez les odeurs et faites 

pendant une période de 
temps. L’odeur disparaîtra 
progressivement.

est sourd et le vent 

La sortie d’air 
a une odeur 
inhabituelle.
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Avertissements
Li

gn
e 

él
ec
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iq

ue

N’utilisez pas d’énergie autre que la tension nominale (220V50Hz), 
autrement cela pourrait provoquer un incendie, un choc électrique ou un 
dysfonctionnement etc.

Les lignes électriques ne doivent pas être traitées, pliées, étirées, tordues, 
empaquetées ou placées à proximité d’objets à haute température. 
La rupture de la ligne électrique peut provoquer un incendie, un choc 
électrique ou un dysfonctionnement, etc.

Ne placez pas d’objets lourds ou toute autre pression sur la ligne 
électrique. La pression peut provoquer incendie, électrocution ou 
dysfonctionnement etc..

un choc électrique, un court-circuit ou un dysfonctionnement, etc.

N’utilisez pas des mains mouillées pour brancher la ligne d’alimentation.

Ne remplacez pas le cordon d’alimentation sans autorisation. Veuillez 
contacter le centre de service de maintenance Bluemyst pour tout 
dommage.

régulièrement. Trop de poussière et l’humidité peuvent causer une 
mauvaise isolation, ce qui peut provoquer un incendie, une électrocution 
ou un dysfonctionnement etc..

Le personnel non professionnel devrait s’abstenir de démonter 
l’appareil sans autorisation pour éviter le risque de choc électrique.

de l’alimentation électrique.

S’il y a un défaut de fonctionnement, suivez les instructions et la 
méthode de dépannage. Si le dysfonctionnement de l’appareil persiste, 
veuillez contacter un représentant de Bluemyst.

AVERTISSEMENTS
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Guía de inicio rápido

Velocidad del aire

Modo de reposo

Apagado programado

Encienda el dispositivo y pulse el botón “wind speed” para ajustar la velocidad del aire.

Pulse el botón de la velocidad de aire para ajustar el dispositivo al modo de reposo. Esto 

también se apagarán. Pulse cualquier botón para salir del modo de reposo.

wind speed

wind speed Sleep mode
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Seguridad

Gracias por usar un producto de Bluemyst. Para ayudarle con la lectura del manual y el uso 

siguientes.

insecticida o algún otro aerosol.

en el dispositivo o la pérdida de alguna de sus piezas.

descargas eléctricas o fuegos. 

No toque el cable de alimentación con las manos mojadas.

descargas eléctricas o errores de funcionamiento.

La salida de aire puede contaminarse fácilmente con impurezas. Procure que los niños no introduzcan basura 
por ella y asegúrese de que esté limpia antes de usar el dispositivo.

atención al cliente de Bluemyst para proceder a su reemplazo.

Cualquier acción descrita con 

peligrar al usuario.

garantizar la seguridad de los usuarios. Utilice 
el dispositivo cumpliendo estrictamente con el 
contenido de las advertencias. 
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Descripción del producto

Salida de aire

Asa

Panel frontal

Cubierta trasera

carbón activo

Panel de 
control
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Modo de funcionamiento

Botón de encendido/apagado
Pulse para encender el dispositivo. Pulse de nuevo para detener el dispositivo 
y pasar al modo suspendido.

Botón de apagado programado

Botón de velocidad del aire
Pulse para elegir la velocidad del aire. Pulse el botón reiteradamente para 

Las luces indicadoras correspondientes se iluminarán.

wind speed

Power button Filter reset button Wind speed buttonTiming button
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Función y Operación del Control Remoto

Botón de Encendido

entrar en modo pendiente.

Botón de velocidad del ventilador

correspondiente se encenderá.

Botón del Temporizador

Reemplazo de la Batería del Control Remoto

Cerradura
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embalaje.PRECAUCIÓN:

Parte Trasera Equipo Composición
Filtro A

Composición
Filtro B

Filtro de Catalizador en Frío
Filtro de Carbón Activado

Pre-Filtro
Filtro HEPA
Filtro Antibacterial
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Instrucciones de mantenimiento

corriente y guárdelo en un lugar fuera del alcance de los niños.

Desenchufe el dispositivo cada vez que vaya a realizar alguno de las
tareas de mantenimiento siguientes.

Limpieza
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Reemplazo del Filtro de Aire

Capacidad del Filtro de Aire

Vendedor para Reemplazo de Filtros de Aire

Instalación de Reemplazo del Filtro de Aire

.

Parte
Trasera

Composición
Filtro A

Composición
Filtro B

Equipo
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Resolución de problemas 

Estado Posible causa Posible solución

  

El dispositivo 
no funciona

corriente.

a la toma de corriente.

La cubierta trasera no 
está instalada.

La bolsa de polietileno no 

El conducto de 
ventilación está 
cubierto.

Algo cercano a la 
entrada de aire 
desprende olor.

reemplazado.

Conecte a la corriente 
o abra la corriente.

a la toma de corriente.

Instale la cubierta 
trasera.

retire la cubierta del 
conducto de ventilación.

Retire las fuentes 

por un tiempo. El 
olor desparecerá 
gradualmente.

Cuando comienza 
el proceso de 

tenue y apenas 
sale aire.

La salida de 
aire desprende 
un olor inusual.
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Advertencias
Ca

bl
e 
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No utilice una fuente de alimentación con una tensión nominal 

altas temperaturas. Un cable de alimentación roto puede dar lugar a 

No coloque objetos pesados o ejerza alguna otra presión sobre el 

No utilice el purificador de aire si el cable de alimentación o el enchufe 

No enchufe el cable de alimentación con las manos mojadas.

No reemplace el cable de alimentación sin autorización. Póngase en 

daño.

Se debe limpiar regularmente el polvo acumulado en el enchufe o la 
toma de corriente. Una acumulación excesiva de polvo y humedad 

Las personas no profesionales deben abstenerse de desarmar el dispositivo 

dispositivo de la corriente.

póngase en contacto con un representante de Bluemyst.

ADVERTENCIAS
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Snelstartgids

Ventilatorsnelheid

Slaapmodus

Uit-timer

Zet het apparaat aan en druk op de ventilatorsnelheidsknop om de ventilatorsnelheid aan te 
passen.

Druk op de timerknop om in te stellen dat de luchtreiniger na 1, 2, 4, of 8 uur uitgaat.

Druk op de ventilatorsnelheidsknop om het apparaat te schakelen naar slaapmodus. Dit zal 
ook het apparaat dempen en schakelt alle andere lichten uit behalve de slaapmodus. Na 10 
seconden gaat ook het licht van de slaapmodus uit. Druk op een willekeurige knop om de 
slaapmodus uit te schakelen.

Ventilatorsnelheid

Ventilatorsnelheid Slaapmodus
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Veiligheidsmaatregelen

Bedankt dat u een Bluemyst-product gebruikt. Om u te assisteren bij het lezen van de 
handleiding en voor veilig gebruik van het apparaat, dient u de inhoud van de volgende 
symbolen zorgvuldig te lezen en in acht te nemen.

Bespuit geen verf, pesticiden, alcohol, of chemische producten op het apparaat, anderszins kan het 
barsten, elektrische schokken, en/of brand veroorzaken.

Indien er een ophoping van schoonmaakmiddel in de luchtreiniger is ontstaan, komen er substanties 
uit de opening die irritatie kunnen veroorzaken. Na het gebruik van insecticide of een andere 
substantie uit een spuitbus gelieve de kamer geheel ventileren.

De luchtreiniger dient niet te worden gebruikt in explosieve of corrosieve omgevingen.

Wanneer het apparaat in werking is, mogen de ingang en de uitgang niet worden aangeraakt. Om 
verwondingen of schade aan het apparaat te voorkomen, mag u niet uw handen of andere objecten 
in de ingang of uitgang steken.

Niet op het apparaat zitten en plaats geen voorwerpen op het apparaat, aangezien dit letsel, schade 
aan het apparaat of verlies van onderdelen kan veroorzaken.

Niet in de badkamer of andere plaatsen met water gebruiken aangezien het brand, elektrische 
schokken of uitval van het product kan veroorzaken enz.

Niet zonder vergunning aan het apparaat sleutelen, uit elkaar halen, of repareren aangezien het 
brand, elektrische schokken of storingen kan veroorzaken.

Als de stroomkabel of de stop beschadigd is, onmiddellijk stoppen met het gebruik, aangezien het 
elektrische schokken of brand kan veroorzaken.

Raak de stroomkabel niet met natte handen aan.

Als er onderhoud aan het apparaat wordt gepleegd, dient u het uit te schakelen en te ontkoppelen 
van de voedingsbron.

Als de luchtreiniger niet voor een langere periode wordt gebruikt, dient u het te ontkoppelen van de 
voeding.

Wanneer het apparaat een ongebruikelijke geur afgeeft, dient u het uit te zetten en te ontkoppelen 
van de voeding. Neem contact op met het Bluemyst-team klantenservice voor probleemoplossing 

voorkomen.

De luchtuitlaat kan gemakkelijk vuil worden door onzuiverheden. Zorg ervoor dat kinderen geen afval 
erin plaatsen en controleer voor gebruik dat het schoon is.

De luchtreiniger dient minstens 50 cm van de muur en andere voorwerpen te worden geplaatst.

Als de stroomkabel beschadigd is, moet het onmiddellijk worden vervangen. Neem contact op met de 
Bluemyst klantenservice voor een vervanging.

Alle inhoud met dit teken is 
strikt verboden, anderszins kan 
het schade aan het apparaat 
veroorzaken of de veiligheid van 
de gebruiker in gevaar brengen.

Elke instructie met bovenstaande 
waarschuwing dient in acht te worden 
genomen om de veiligheid van gebruikers 
te waarborgen. Gelieve het apparaat 
gebruiken in strikte overeenstemming met 
de inhoud van de waarschuwing.
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Productbeschrijving

Luchtuitlaat

Bedieningspaneel

Handvat

Voorpaneel

Achterkant
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Bedieningspaneel en functies

Powerknop
Druk om het apparaat aan te zetten. Druk nogmaals om het apparaat uit te 
zetten zodat het in de standbymodus gaat.

Timerknop
Druk om een tijdsduur in te stellen zodat de luchtreiniger uitgaat. Door 
herhaaldelijk te drukken, kunt u het automatisch uit laten gaan na 1, 2, 4 of 

Wanneer het apparaat voor een totaal van 3.000 uur is gebruikt, zal de 

Ventilatorsnelheidsknop
Druk om de ventilatorsnelheid te kiezen. Door herhaaldelijk te drukken, 
kunt u schakelen tussen laag, medium, hoge snelheid en slaapmodus. Het 

Power Filter resetten VentilatorsnelheidTimer

Ventilatorsnelheid
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Afstandsbediening en functies

Powerknop
Druk om het apparaat aan te zetten. Druk nogmaals om het apparaat uit te zetten 
zodat het in de standbymodus gaat.

Wanneer het apparaat voor een totaal van 3.000 uur is gebruikt, zal de indicator 

herstelt.

Ventilatorsnelheidsknop
Druk om de ventilatorsnelheid te kiezen. Door herhaaldelijk te drukken, kunt u 

indicatorlicht zal aangaan.

Timerknop
Druk om een tijdsduur in te stellen zodat de luchtreiniger uitgaat. Door herhaaldelijk 
te drukken, kunt u het automatisch uit laten gaan na 1, 2, 4 of 8 uur. Het 

Vervanging van de batterijen in de afstandsbediening
Om de batterij te veranderen, gelive de vergrendeling knijpen en de batterijklep 
eruit schuiven.Verwijder de lege batterij en vervang met een nieuw CR 2035 3v 
batterij.

Vergrendeling

Batterijklep
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Instructies voor de installatie

treklus naar buiten gericht.

gericht.

Vervang de achterkant. De luchtreiniger is klaar voor gebruik.

LET OP:
luchtreiniger te gebruiken.

AchterkantApparaat Composiet Composiet
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Bediening en onderhoudsvoorschriften

Om de werking van de luchtreiniger te verbeteren, dient u regelmatig het apparaat te 
onderhouden. Vóór onderhoud, dient u ervoor te zorgen dat het apparaat is uitgeschakeld en 

Plaats uw luchtreiniger op een plek met een goede luchtstroom, niet in een nis of tegen 

Plaats het apparaat niet op een zachte of oneven oppervlakte tijdens het gebruik om 
trilling of lawaai te voorkomen. Lekkage kan ook voorkomen.

schade te voorkomen.

Als u het apparaat uitschakelt of langdurig niet gebruikt, dient u het te ontkoppelen van 
de voeding en het apparaat buiten bereik van kinderen te plaatsen.

Wanneer het apparaat wordt verplaatst of bij onderhoud,  dient u het apparaat uit te 
zetten en te ontkoppelen van de voeding om brand, elektrische schokken of letsel te 
voorkomen.

Tijdens onderhoud, dient u het apparaat van de voeding te ontkoppelen 
om elektrische schokken of letsel te voorkomen.

Moderne uitstraling
Wanneer u de luchtreiniger schoonmaakt, gelieve de voeding uitschakelen en schoonmaken met 
een zachte en schone, droge doek. Gebruik geen alcohol, benzine, benzeen of andere chemische 
oplosmiddelen om het schoon te maken.
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Zodra zij deze grens bereiken, zal een waarschuwingslicht op het controlepaneel oplichten, 

worden vervangen.

of e-mail de klantenservice op info@bluemyst.com

worden vervangen na 3.000 werkuren.

apparaat

buiten gericht.

Vervang de achterklep. Sluit het apparaat aan op de voeding, druk op de 

dient uit te gaan, het scherm is met succes gereset.

Back cover

Composite
Filter A

Composite
Filter B

Device
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Probleemoplossing

Status Mogelijke reden Mogelijke oplossing

Het apparaat 
werkt niet

Losgekoppeld van de 
voeding of voeding is 
uitgeschakeld.

Het is te los aangesloten 
in de voeding.

De achterklep is wellicht 
niet op zijn plek.

worden verwijderd.

De ventilatie is mogelijk 
bedekt.

Er kan voortdurend een 
geur dichtbij de inlaat 
vrijkomen.

Het kan tijd zijn om de 

Sluit aan op de voeding 
of zet de voeding aan.

Stop de stekker correct 
in de voeding.

Herinstalleer de 
achterklep.

op de correcte manier.

Sluit de luchtreininger 
en verwijder de 
ventilatieklep.
Geuren worden 
verwijderd wanneer 
u de luchtreininger 
enige tijd gebruikt. De 
geur zal geleidelijk aan 
verdwijnen.

Wanneer het 
zuiveren begint, is 
het geluid dof en 
de windruis is te 
verwaarlozen.

De luchtuitlaat 
heeft een 
ongebruikelijke 
geur.
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Waarschuwingen
Vo

ed
in
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ka

be
l

Gebruik geen stroom hoger dan de voltage (220V50Hz), 
anders kan het brand, elektrische schokken of storingen 
veroorzaken.

Voedingskabels mogen niet gebogen, getrokken, gedraaid, 
gebundeld of dichtbij voorwerpen met een hoge temperatuur 
geplaatst worden. Schade aan de voedingskabel kan brand, 
elektrische schokken of storingen veroorzaken.

Plaats geen zware voorwerpen of een andere druk op de 
voedingskabel. De druk kan brand, elektrische schokken of 
storingen veroorzaken

Als de voedingskabel of stekker beschadigd is, dient u 
de luchtreiniger niet te gebruiken, anders kan het brand, 
elektrische schokken, kortsluiting of storingen veroorzaken.

Niet met natte handen de voedingskabel aansluiten.

Vervang  de voedingskabel niet zonder vergunning.
Neem alstublieft contact op met de Bluemyst 
onderhoudsdienst bij enige schade.

Stof op de stekker of het stopcontact moet regelmatig 
worden schoongemaakt. Teveel stof en vochtigheid kunnen 
slechte isolatie veroorzaken, die vervolgens brand, elektrisch 
schokken of storingen kunnen veroorzaken.

zonder authorisatie om het risico op elektrische schokken te 
voorkomen.

de voeding te ontkoppelen.

Als er een storing is, volgt u de instructies voor probleemoplossing. 
Als de storing voortduurt, neemt u contact op met de Bluemyst 
klantenondersteuning .

Waarschuwingen
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Kurzanleitung

Ventilatorgeschwindigkeit

Schlafmodus

Timer für die Abschaltautomatik

Gerät einschalten und die Geschwindigkeitstaste drücken, um die Ventilatorgeschwindigkeit 
einzustellen.

Timer-Taste drücken, um einzustellen, dass sich der Luftreiniger nach 1, 2, 4 oder 8 Stunden 
ausschaltet.

Geschwindigkeitstaste drücken, um das Gerät in den Schlafmodus zu schalten. Dadurch wird 
das Gerät stummgeschaltet und es werden alle Leuchten, mit Ausnahme der Schlafmodus-
Leuchte, ausgeschaltet. Nach 10 Sekunden erlischt auch die Schlafmodus-Leuchte. Durch das 
Drücken einer beliebigen Taste wird der Schlafmodus deaktiviert

Ventilatorgeschwindigkeit

Ventilatorgeschwindigkeit Schlafmodus
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Sicherheitsvorkehrungen

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Bluemyst-Produkt entschieden haben. Um das Lesen der 
Bedienungsanleitung zu erleichtern und das Gerät auf sichere Weise zu benutzen, lesen Sie 
bitte sorgfältig die Beschreibung der folgenden Symbole und beachten Sie deren Bedeutung.

Lüften Sie das Zimmer bitte gründlich nach dem Gebrauch von Insektiziden oder anderen Sprays.

Luftreiniger sollten nicht in korrosiven oder explosionsfähigen Atmosphären betrieben werden.

Berühren Sie während des Betriebs weder den Lufteinlass noch den Luftauslass. Um Verletzungen 
des Benutzers oder Schäden am Gerät zu vermeiden, weder Hände noch Gegenstände in die Ein- und 

Nicht auf das Gerät setzen oder Gegenstände daraufstellen, andernfalls können Verletzungen oder 
Schäden am Gerät verursacht oder Geräteelemente verloren gehen.

Verwenden Sie das Gerät nicht im Badezimmer oder anderen Räumen mit Wasser, da sonst ein Feuer, 
ein Stromschlag, ein Defekt usw. verursacht werden kann.

Ändern, zerlegen oder reparieren Sie das Gerät nicht ohne Genehmigung, da sonst ein Feuer, ein 
Stromschlag oder eine Fehlfunktion verursacht werden kann.

Wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist, stellen Sie den Gebrauch sofort ein. Andernfalls 
kann ein Stromschlag oder Feuer verursacht werden.

Berühren Sie das Kabel nicht mit nassen Händen.

Schalten Sie das Gerät zum Warten aus und ziehen Sie den Stecker aus der Wandsteckdose.

Wenn der Luftreiniger voraussichtlich längere Zeit nicht benutzt werden wird, trennen Sie ihn von der 
Stromquelle.

Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker aus der Wandsteckdose, wenn es einen 
ungewöhnlichen Geruch absondert. Wenden Sie sich an den Bluemyst Kundendienst zwecks 

Der Luftauslass kann schnell durch Unreinheiten kontaminiert werden. Achten Sie darauf, dass Kinder 
nichts in den Luftauslass stecken und prüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob er sauber ist.

Es sollte ein Mindestabstand von 50 cm zu der Wand und anderen Gegenständen eingehalten 
werden.

Wenn das Kabel beschädigt ist, muss es unverzüglich ersetzt werden. Wenden Sie sich an den 
Bluemyst Kundendienst, um das Kabel ersetzen zu lassen.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete 
Warnungen weisen auf untersagte 
Handlungen hin. Bei Nichtbeachtung 
kann das Gerät beschädigt oder die 
Sicherheit des Benutzers gefährdet 
werden.

Alle Anleitungen mit dem oben 
stehenden Warnsymbol sollten aus 
Sicherheitsgründen genau befolgt werden. 
Bitte befolgen Sie bei der Benutzung des 
Geräts unbedingt die Warnhinweise.
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Produktbeschreibung

Luftauslass

Bedienfeld

Vorderseite

Hintere Abdeckung

antibakterieller Filter
Kalt-Katalyse-Filter,
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Bedienfeld und Funktionen

Betriebstaste
Drücken Sie die Taste zum Einschalten des Geräts. Drücken Sie die Taste 
erneut, um das Gerät anzuhalten und in den Stand-by-Modus zu schalten.

Timer-Taste
Drücken Sie diese Taste, um die Zeit einzustellen, nach deren Ablauf der 
Luftreiniger sich automatisch ausschalten soll. Durch wiederholtes Drücken 
können Sie die Abschaltautomatik auf 1, 2, 4, oder 8 Stunden einstellen. Die 
entsprechende Anzeigeleuchte schaltet sich ein.

Filter-Reset-Taste
Wenn das Gerät für insgesamt 3.000 Stunden benutzt wurde, leuchtet die 
Anzeige auf. Sie signalisiert, dass der Filter ersetzt werden muss. Halten 
Sie nach dem Filterwechsel die Filter-Reset-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, 
um die Anzeigeleuchte auszuschalten und die Filterfunktion wieder zu 
aktivieren.
Ventilatorgeschwindigkeitstaste
Drücken Sie diese Taste, um die Ventilatorgeschwindigkeit auszuwählen. 
Durch wiederholtes  Drücken können Sie zwischen niedriger, mittlerer, 
hoher Geschwindigkeit und dem Schlaf-Modus umschalten. Die 
entsprechende Anzeigeleuchte schaltet sich ein.

Ventilatorgeschwindigkeit

Filter-Reset VentilatorgeschwindigkeitTimer
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Fernbedienung und Funktionen

Betriebstaste
Drücken Sie die Taste zum Einschalten des Geräts. Drücken Sie die Taste erneut, um 
das Gerät anzuhalten und in den Stand-by-Modus zu schalten.

Filter-Reset-Taste
Wenn das Gerät für insgesamt 3.000 Stunden benutzt wurde, leuchtet die Anzeige 
auf. Sie signalisiert, dass der Filter ersetzt werden muss. Halten Sie nach dem 
Filterwechsel die Filter-Reset-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die Anzeigeleuchte 
auszuschalten und die Filterfunktion wieder zu aktivieren.

Ventilatorgeschwindigkeitstaste
Drücken Sie diese Taste, um die Ventilatorgeschwindigkeit auszuwählen. 
Durch wiederholtes  Drücken können Sie zwischen niedriger, mittlerer, hoher 
Geschwindigkeit und dem Schlaf-Modus umschalten. Die entsprechende 
Anzeigeleuchte schaltet sich ein.

Timer-Taste
Drücken Sie diese Taste, um die Zeit einzustellen, nach deren Ablauf der Luftreiniger 
sich automatisch ausschalten soll. Durch wiederholtes Drücken können Sie die 
Abschaltautomatik auf 1, 2, 4, oder 8 Stunden einstellen. Die entsprechende 
Anzeigeleuchte schaltet sich ein.

Batteriewechsel für die Fernbedienung
Pressen Sie zum Auswechseln der Batterie auf den Verschluss und schieben Sie die 
Batteriefachabdeckung heraus.Nehmen Sie die alte Batterie heraus und legen Sie eine 
neue CR 2035-Batterie (3V) ein.

Verschluss

Batteriefachabdeckung
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Aufstellanleitungen

verpackten Filter heraus.

Entfernen Sie die Plastikverpackung der Filter.

Befestigen Sie die hintere Abdeckung wieder. Verbinden Sie das Gerät mit 
der Stromquelle, drücken Sie die Betriebstaste und halten Sie die Filter-Reset-
Taste für 3 Sekunden gedrückt. Die Filteranzeige schaltet sich nun aus und das 
Display wurde erfolgreich zurückgesetzt.

versandt.
ACHTUNG:
ausgepackt werden.

Hintere AbdeckungGerät A

B

Kalt-Katalyse-Filter
HEPA-Filter
Antibakterieller Filter
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Betrieb und Wartung

Stellen Sie vor der Wartung sicher, dass das Gerät ausgeschaltet und von der Stromquelle 

werden. Die Filter-Reset-Taste auf dem Bedienfeld leuchtet auf, um zu signalisieren, dass der 
Filter ausgetauscht werden muss.

Stellen Sie den Luftreiniger an einem Ort mit guter Luftzirkulation auf. Nicht in einen 
Alkoven oder an eine Wand stellen. Vermeiden Sie darüber hinaus besonders feuchte oder 
staubige Stellen, da sonst die Filter zu schnell abnutzen.

Stellen Sie das Gerät nicht auf weiche oder unebene Flächen, um Vibrationen oder Lärm 

Legen Sie keine anderen Gegenstände als die geräteeigenen Filter in das Gerät, um 
interne oder externe Schäden zu vermeiden.

Wenn Sie das Gerät ausschalten oder längere Zeit nicht benutzen wollen, trennen Sie es 
von der Stromquelle und lagern Sie es für Kinder unzugänglich.

Wenn das Gerät umgestellt oder gewartet wird, schalten Sie es aus und trennen Sie es von 
der Stromquelle, um ein Feuer, einen Stromschlag oder Verletzungen zu verhindern.

Trennen Sie das Gerät vor der Wartung von der Stromquelle, um einen 
Stromschlag oder Verletzungen zu vermeiden.

Reinigung des Geräts
Schalten Sie den Luftreiniger zur Reinigung aus und wischen Sie ihn mit einem weichen, 
sauberen und trockenen Tuch ab. Verwenden Sie weder Alkohol, Benzin, Benzol oder andere 
chemische Lösungsmittel zur Reinigung.
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Die Filter des Luftreinigers haben eine durchschnittliche Nutzungsdauer von 3.000 
Betriebsstunden.  Wenn sie diese Grenze erreichen, leuchtet eine Anzeige auf dem 
Bedienfeld auf, um zu signalisieren, dass die Filter ersetzt werden müssen.

Betriebsstunden ersetzt werden.

Hintere Abdeckung

A B

Gerät

gebrauchten Filter aus dem Gerät.

Entfernen Sie die Plastikverpackung der neuen Filter.

vermaschte antibakterielle Mittel

Befestigen Sie die hintere Abdeckung wieder. Verbinden Sie das Gerät mit der 
Stromquelle, drücken Sie die Betriebstaste und halten Sie die Filter-Reset-Taste 
für 3 Sekunden gedrückt. Die Filteranzeige schaltet sich nun aus und das Display 
wurde erfolgreich zurückgesetzt.
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Fehlerbehebung

Status Mögliche Ursache Mögliche Lösung

Gerät 
funktioniert 
nicht

Nicht an eine Stromquelle 
angeschlossen oder Stromquelle 
ist nicht eingeschaltet.

Stecker sitzt nicht fest in der 
Steckdose.

Hintere Abdeckung ist nicht 
eingesetzt.

Filter-PE-Beutel ist wurde 
nicht entfernt.

In der Nähe des Lufteinlasses 
kann es kontinuierlich zu 
Geruchsbildung kommen.

Der Filter muss 
möglicherweise ersetzt 
werden.

An eine Stromquelle 

einschalten.

Stecker fest in die Steckdose 
schieben.

Hintere Abdeckung 
wiedereinsetzen.

PE-Beutel des Filters  
entfernen und Filter korrekt 
einsetzen.

und die Abdeckung der 

Um Gerüche zu entfernen, 
den Luftreiniger eine Weile 
laufen lassen. Der Geruch 

Filter ersetzen.

Wenn der 
Reinigungsvorgang 
beginnt, ist ein 
dumpfes Geräusch 
zu hören und der 
Luftstrom ist minimal.

Aus dem 
Luftauslass strömt 
ein eigenartiger 
Geruch.
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Warnungen
St

ro
m

ka
be

l
Schließen Sie das Gerät nur an eine Stromquelle mit der 

Stromschlag oder eine Fehlfunktion verursacht werden 
kann.
Stromkabel sollten weder aufbereitet, mit Gewalt 
verbogen, gezogen, verdreht, zusammengebunden 

erzeugen.
Kabelbruch kann ein Feuer, einen Stromschlag, 
Fehlfunktionen usw. auslösen.
Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Kabel; 
üben Sie nicht auf andere Weise Druck auf das Kabel aus. 
Druck kann ein Feuer, einen Stromschlag, Fehlfunktionen 
usw. auslösen.
Verwenden Sie den Luftreiniger nicht, wenn das 
Stromkabel oder der Stecker beschädigt ist, andernfalls 
kann ein Feuer, einen Stromschlag, einen Kurzschluss, 
Fehlfunktionen usw. ausgelöst werden.
Verbinden Sie das Kabel nicht mit nassen Händen mit der 
Steckdose.
Ersetzen Sie das Kabel nicht ohne Genehmigung.
Bitte wenden Sie sich bei Schäden an den Bluemyst 
Wartungsservice.
Staub auf dem  Stecker oder der Steckdose sollte 
regelmäßig abgewischt werden. Zu viel Staub oder 
Feuchtigkeit kann die Isolierung beeinträchtigen, was zu 
einem Feuer, einem Stromschlag, Fehlfunktionen usw. 
führen kann.

Ungeschulte Personen sollten das Gerät nicht ohne Genehmigung 
zerlegen, um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden.

Trennen Sie das Gerät von der Stromquelle, bevor Sie den Filter 
ersetzen.

Folgen Sie bei Fehlfunktionen den Anleitungen zur Fehlerbehebung. 
Wenn das Gerät auch weiterhin nicht funktioniert, wenden Sie sich 
bitte an den Bluemyst Kundenservice.

Warnungen
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Guida rapida

Velocità ventola

Modalità Sonno

Timer di spegnimento

Premere il pulsante della velocità della ventola per impostare il dispositivo in modalità sonno. 

Velocità ventola

Velocità ventola Modalità Sonno
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Precauzioni di sicurezza

dispositivo o perdita di parti dello stesso.

clienti Bluemyst per concordare una sostituzione.

simbolo deve essere severamente 

disposizione potrebbe causare danni 

Qualsiasi istruzione contenente il simbolo 
di avvertenza summenzionato deve essere 
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Descrizione del prodotto

Pannello di controllo

Pannello frontale

Pannello posteriore

Filtro composito B:

antibatterico

Filtro composito A: 

attivi
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Operatività e funzione del pannello di controllo

Pulsante di accensione
Premere per avviare il dispositivo. Premere nuovamente per bloccare il 
dispositivo e inserire la modalità standby.

Pulsante timer

Pulsante velocità ventola

accenderà la spia corrispondente.

Velocità ventola

Potenza Velocità ventolaTimer
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Operatività e funzione del telecomando

Pulsante di accensione
Premere per avviare il dispositivo. Premere nuovamente per bloccare il dispositivo e 
inserire la modalità standby.

Pulsante velocità ventola

corrispondente.

Pulsante timer

illuminerà la spia corrispondente.

Sostituzione della batteria del telecomando

Rimuovere la batteria scarica e sostituirla con una nuova batteria CR 2035 a 3v.

Blocco

Vano batteria
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ATTENZIONE:

Pannello 
posteriore

Dispositivo Filtro 
composito 

A  

Filtro 
composito 

B  

Filtro catalizzatore a freddo
Filtro ai carboni attivi Filtro HEPA

Filtro antibatterico
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Linee guida per operatività e manutenzione

deve essere sostituito.

evitare danni interni ed esterni.

Durante la manutenzione, scollegare il dispositivo dall’alimentazione 
elettrica per evitare scosse elettriche o lesioni.

Aspetto pulito
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dopo 3.000 ore di operatività.

Pannello posteriore

Filtro 
composito A  

Filtro 
composito B  

Dispositivo

bianca
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Risoluzione dei problemi

Stato Possibile motivazione Possibile soluzione

Il dispositivo 
non funziona

elettrica o alimentazione 
elettrica spenta.

Il pannello posteriore 
potrebbe non essere in 
posizione.

essere rimosso.

continuo di odori in 
prossimità del condotto di 

Potrebbe essere il momento 

elettrica o accendere 

Reinserire il pannello 
posteriore.

in modo corretto.

ventola.

un certo periodo di tempo. 
Gli odori scompariranno 

Quando si avvia 
il processo di 

Il condotto di 

un odore insolito.
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Avvertenze
Li

ne
a 

el
et

tr
ic

a

Non usare fonte elettrica diversa da quella con tensione 
nominale (220V50Hz) per evitare incendi, scosse 
elettriche o malfunzionamenti, ecc.

Le linee elettriche non devono essere trattate, piegate 
con forza, estratte, attorcigliate, legate o posizionate 
in prossimità di oggetti ad alta temperatura. Il 
danneggiamento della linea elettrica può causare incendi, 
scosse elettriche o malfunzionamento, ecc.

Non posizionare oggetti pesanti o esercitare pressione 
sulla linea elettrica. La pressione può causare incendi, 
scosse elettriche o malfunzionamento, ecc.

Se il cavo dell’alimentazione o la presa elettrica sono 

questo potrebbe causare incendi, scosse elettriche o 
malfunzionamento, ecc.

Non maneggiare la linea elettrica con le mani bagnate.

Non sostituire il cavo dell’alimentazione senza 
autorizzazione. Contattare il centro manutenzione 
Bluemyst in caso di danni.

La polvere presente sulla presa elettrica o sulla spina 
deve essere rimossa regolarmente. Un’eccessiva quantità 
di polvere può provocare cattivo isolamento, il quale può 
causare incendi, scosse elettriche o malfunzionamento, 
ecc.

Personale non professionista deve astenersi dallo smontare il 

elettrica.

dispositivo dall’alimentazione elettrica.

In caso di malfunzionamento, seguire le istruzioni e il metodo di 
risoluzione dei problemi. Se il malfunzionamento persiste, contattare 
l’assistenza clienti Bluemyst.

Avvertenze
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Snabbstartsguide

Fläkthastighet

Viloläge

Avstängningstimer

Tryck på timerknappen för att ställa in luftrenaren så att den stängs av efter 1, 2, 4 eller 8 
timmar.

av enheten och stänger av alla andra lampor utom den för viloläge. Efter 10 sekunder släcks 
även lampan för viloläge. Tryck på valfri knapp för att lämna viloläge. 

Fläkthastighet

Fläkthastighet Viloläge
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Säkerhetsåtgärder

Tack för att du använder en Bluemyst-produkt. För att hjälpa dig att läsa manualen och 
använda enheten på ett säkert sätt, se till att du läser och följer innehållet rörande 
följande symboler noggrant.

Spruta inte färg, bekämpningsmedel, alkohol eller kemikalier på enhetens yta, då det kan orsaka 
ytsprickor, elektriska stötar och/eller brand. 

Om det bildas en ansamling av rengörings- eller sanitetsvätskor i luftrenaren kommer dessa ämnen 
att frigöras från ventilen, vilket kan orsaka irritation. Var god ventilera rummet ordentligt efter 
användning av insektsmedel eller annat aerosol-ämne.

När enheten körs får inte luftinloppet och utloppet beröras. För att undvika skador på användaren 
eller skador på enheten, för inte in händer eller föremål i inloppet och uttaget. 

Sitt inte på eller placera föremål på enheten, eftersom det kan orsaka personskador, skador på 
enheten eller förlust av delare till enheten. 

Använd inte i badrummet eller på andra platser med vatten eftersom det kan orsaka brand, elektriska 
stötar eller att produkten fallerar etc. 

Ändra inte, ta isär och reparera inte enheten utan tillstånd eftersom det kan orsaka brand, elektriska 
stötar eller felfunktion etc. 

Om nätsladden eller kontakten är skadade, sluta omedelbart använda den eftersom det kan orsaka 
elektriska stötar eller brand.

Rör inte nätsladdarna med en våt hand.

När enheten genomgår underhåll, stäng av den och koppla loss den från strömkällan.

Koppla bort luftrenaren från strömförsörjningen om den inte ska användas under en längre tid.

När enheten avger en ovanlig lukt, stäng av den och koppla loss den från strömkällan. Kontakta 
Bluemysts kundtjänst för felsökning och åtgärder som måste vidtas för att undvika brand, elektriska 
stötar eller funktionsfel. 

Luftutloppet kan lätt förorenas med orenheter. Se till att barn inte stoppar in föremål i den och 
kontrollera innan användning för att garantera att utloppet är fritt. 

Luftrenaren bör placeras på ett avstånd av minst 50 cm ut från väggen och andra föremål.

Om nätsladden är skadad måste den omedelbart bytas ut. Kontakta Bluemyst kundtjänst för att 
ordna en ersättningssladd. 

Enligt innehållet är allt som 
markerats med det här tecknet 
strängt förbjudet att utföra, 
annars kan det leda till skador 
på enheten eller äventyra 
användarens personliga säkerhet.

Varje instruktion med ovanstående 
varningstecken bör följas noggrant för 
att säkerställa användarnas personliga 
säkerhet. Var god använd enheten i strikt 
överensstämmelse med varningen. 
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Produktbeskrivning

Luftuttag

Kontrollpanel

Handtag

Frontpanel

Bakstycke
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Kontrollpanelens användning och funktion

Av/på-knapp
Tryck för att starta enheten. Tryck igen för att stoppa enheten och gå in i 
vänteläge.

Timerknapp
Tryck för att ställa in en tidsperiod efter vilken luftrenaren ska stängas av. 
Genom att trycka på upprepade gånger kan du ställa in en automatisk 
avstängning med en varaktighet på 1, 2, 4 eller 8 timmar. Motsvarande 
kontrollampa tänds. 

När enheten har använts i totalt 3 000 timmar kommer indikatorn tändas. 

Fläkthastighetsknapp

kontrollampa tänds.

Fläkthastighet

Ström FläkthastighetTimer
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Fjärrkontrollens användning och funktion

Av/på-knapp
Tryck för att starta enheten. Tryck igen för att stoppa enheten och gå in i vänteläge.

Fläkthastighetsknapp

mellan låg, medelhög, hög hastighet och viloläge. Motsvarande kontrollampa tänds.

Timerknapp
Tryck för att ställa in en tidsperiod efter vilken luftrenaren ska stängas av. Genom 
att trycka på upprepade gånger kan du ställa in en automatisk avstängning med en 
varaktighet på 1, 2, 4 eller 8 timmar. Motsvarande kontrollampa tänds. 

Batteribyte för fjärrkontroll
För att byta batteriet, tryck på låset och dra ut batterilocket. 
Ta bort det urladdade batteriet och ersätt det med ett nytt CR 2035 3v-batteri.

Lås

Batterilock
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Installationsinstruktioner

Sätt tillbaka bakstycket. Luftrenaren är klar för drift.

FÖRSIKTIGHET:
luftrenaren. 

BakstyckeEnhet
A B
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Riktlinjer för drift och underhåll

Underhåll enheten regelbundet för att förbättra livslängden på luftrenaren. Se till att enheten 
är avstängd och strömmen urkopplad innan underhåll påbörjas. Efter periodisk användning av 

Undvik att placera enheten på mjuka eller ojämna ytor för att förhindra vibrationer eller 
buller under drift. Läckage kan också förekomma. 

Om du stänger av eller om du inte använder enheten under en längre tid ska du koppla ur 
strömförsörjningen och placera enheten utom räckhåll för barn. 

strömförsörjningen för att förhindra brand, elektriska stötar eller skador 

Vid underhåll, koppla bort enheten från strömförsörjningen för att 
undvika elektriska stötar eller personskador. 

Rent utseende
När du rengör luftrenaren, stäng av strömförsörjningen och rengör den med en mjuk och 
ren,  torr trasa. Använd inte alkohol, bensin, bensen eller andra kemiska lösningsmedel för att 
rengöra den.
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kundsupport på info@bluemyst.com 

driftstimmar. 

Sätt tillbaka bakstycket. Anslut enheten till strömförsörjningen, tryck på av/på-

skärmen är återställd. 

Bakstycke

A B

Enhet
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Felsökning

Status Möjlig orsak Möjlig lösning

Enheten 
fungerar inte

Frånkopplad från 
strämförsörjningen eller 
strömmen är avstängd. 

Nätkontakten är inte 
inkopplad ordentligt.

inte är på plats.

borttaget.

Ventil kan vara förtäckt.

nära inloppet. 

Anslut till strömförsörjning 
eller slå på strömmen. 

Anslut kontakten ordentligt 
till strämkontakten.

Sätt tillbaka det bakre locket.

Förslut luftrenaren och ta 
bort ventilluckan.

Ta bort källan till lukten och 
låt luftrenaren gå under 
en tid. Lukten försvinner 
gradvis.

När luftreningen 
börjar är ljudet lågt 
och med obetydligt 
vinddrag. 

Luftutloppet 
har en ovanlig 
lukt.
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Varningar
nä

ts
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dd

Använd inte annan ström än märkspänningen 
(220V50Hz), annars kan det orsaka brand, elektriska 
stötar eller funktionsfel, etc.

Nätsladdar bör inte manipuleras, tvingande böjas, dras, 
vridas, buntas ihop eller placeras nära föremål med 
hög temperatur. Brott på nätsladden kan orsaka brand, 
elektriska stötar eller funktionsfel, etc. 

Placera inte tunga föremål eller tillämpa något annat 
tryck på nätsladden. Tryck kan orsaka brand, elektriska 
stötar eller funktionsfel, etc. 

Om nätsladden eller kontakten är skadad, använd inte 
luftrenaren, i annat fall kan det orsaka brand, elektriska 
stötar, kortslutning eller felfunktion, etc. 

Använd inte våta händer för att koppla in nätsladden.

Byt inte ut nätsladden utan tillstånd. Kontakta Bluemysts 
servicecenter vid eventuella skador. 

Damm på stickkontakten eller uttaget bör rengöras 
regelbundet. För mycket damm och fukt kan orsaka dålig 
isolering, som kan leda till brand, elektriska stötar eller 
funktionsfel, etc. 

Icke-behörig personal bör inte ta isär enheten utan tillstånd, för att 
förhindra risken för elektriska stötar.

strömförsörjningen.

Om något fallerar, följ instruktionerna och felsökningsmetoden. Om 
felet i enheten kvarstår, kontakta Bluemysts kundtjänst.

Varningar
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Hurtig startguide

Blæserhastighed

Dvaletilstand

Sluk-timer

Tænd for enheden og tryk på knappen for blæserhastighed for at justere blæserhastigheden.

Tryk på timer-knappen for at indstille luftrenseren til at slukke efter 1, 2, 4 eller 8 timer.

Tryk på knappen for blæserhastighed for at skifte enheden til dvaletilstand. Dette vil også 
dæmpe enheden og slukke alle andre lys bortset fra dvaletilstand. Efter 10 sekunder, slukkes 
lyset for dvaletilstand også. Tryk på en vilkårlig knap for at forlade dvaletilstand.

Blæserhastighed

Blæserhastighed Dvaletilstand
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Sikkerhedsforanstaltninger

Tak, fordi du bruger et Bluemyst-produkt. For at hjælpe dig med at læse manualen og 
bruge enheden sikkert, skal du sørge for omhyggeligt at læse og observere indholdet af 
følgende symboler.

udluftningen, hvilket kan forårsage irritation. Efter brug af sprøjtegift eller andet aerosolstof, ventiler 
rummet helt.

Luftrensere bør ikke bruges i eksplosive eller ætsende atmosfærer.

Når enheden kører, må luftindtaget og udtaget ikke røres. For at undgå skade på brugeren eller 
enheden, må du ikke indsætte hænder eller genstande i luftindtaget og udtaget.

Man må ikke sidde på eller anbringe genstande på enheden, da dette kan forårsage personskade, 
skade på enheden eller tab af enhedsdele.

Brug ikke på badeværelset eller andre steder med vand, da det kan forårsage brand, elektrisk stød 
eller produktsvigt osv.

Enheden må ikke ændres, nedbrydes eller repareres uden tilladelse, da det kan forårsage brand, 
elektrisk stød eller funktionssvigt osv.

Hvis strømledningen eller stikket er beskadiget, skal du straks holde med at bruge det, da det kan 
forårsage elektrisk stød eller brand.

Rør ikke ved strømledningen med en våd hånd.

Når enheden er under vedligeholdelse, skal du slukke for den og frakoble den fra strømkilden.

Hvis luftrenseren ikke bruges i en længere periode, skal du frakoble den fra strømforsyningen.

Hvis enheden afgiver en usædvanlig lugt, skal du slukke for den og fjerne den fra strømforsyningen. 

brand, elektrisk stød eller funktionsfejl.

udløbet og tjek det før brug for at sikre, at det er klart.

Luftrenseren skal placeres mindst 50 cm fra væggen og andre genstande.

Hvis strømkablet er beskadiget, skal det straks udskiftes. Kontakt Bluemyst kundeserviceteamet for 
at arrangere en udskiftning.

Alt indhold med dette tegn 
skal være strengt forbudt, ellers kan 
det forårsage skade på enheden eller 
bringe brugerens personlige sikkerhed
 i fare.

Enhver instruktion med ovenstående 
advarselsskilt skal overholdes nøje for at 
sikre brugernes personlige sikkerhed. Brug 
enheden i nøje overensstemmelse med 
indholdet af advarslen.
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Produktbeskrivelse

Luftudtag

Betjeningspanel

Håndtag

Frontpanel

Bagdæksel
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Kontrolpanelets betjening og funktion

Afbrydertast
Tryk på for at starte enheden. Tryk igen for at stoppe enheden og gå i 
standbytilstand

Timer-knap
Tryk for at indstille en tidsvarighed for at luftrenseren skal slukke. Ved 
at trykke gentagne gange kan du indstille en automatisk slukning på en 
varighed på 1, 2, 4 eller 8 timer. Den tilsvarende indikatorlampe tændes.

Når enheden er blevet brugt i i alt 3.000 timer, lyser indikatoren. Det 

Blæserhastighedsknap
Tryk på for at vælge blæserhastighed. Ved at trykke gentagne gange kan du 
skifte mellem lav, medium, høj hastighed og dvaletilstand. Den tilhørende 
indikatorlampe tændes.

Blæserhastighed

Strøm BlæserhastighedTimer
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Fjernbetjening betjening og funktion

Afbrydertast
Tryk på for at starte enheden. Tryk igen for at stoppe enheden og gå i 
standbytilstand

Når enheden er blevet brugt i i alt 3.000 timer, lyser indikatoren. Det betyder, at 

Blæserhastighedsknap
Tryk på for at vælge blæserhastighed. Ved at trykke gentagne gange kan du skifte 
mellem lav, medium, høj hastighed og dvaletilstand. Den tilhørende indikatorlampe 
tændes.

Timer-knap
Tryk for at indstille en tidsvarighed for at luftrenseren skal slukke. Ved at trykke 
gentagne gange kan du indstille en automatisk slukning på en varighed på 1, 2, 4 
eller 8 timer. Den tilsvarende indikatorlampe tændes.

Udskiftning af batteri i fjernbetjening
For at skifte batteri skal du klemme på låsen og skubbe batteridækslet ud.  
Fjern det udløbne batteri, og udskift med et nyt CR 2035 3v-batteri.

Lås

Batteridæksel
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Opsætningsvejledning

pegende udad.

Sæt bagdækslet på igen. Luftrenseren er klar til drift.

FORSIGTIG:
luftrenseren.

BagdækselEnhed
A B
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Retningslinjer for betjening og vedligeholdelse

For at forbedre luftrenserens levetid skal du regelmæssigt vedligeholde enheden. Før 
vedligeholdelse skal du sikre dig, at enheden er slukket og frakoblet strømforsyningen.Efter 

Placer din luftrenser et sted med en god luftstrøm, ikke lukket i en alkove eller mod en 
væg. Derudover skal du undgå særligt fugtige eller støvede placeringer, da dette vil 

eller støj under drift. Lækage kan forekomme.

ydre skader.

Hvis du slukker for eller ikke bruger enheden i en længere periode, skal du frakoble den fra 
strømforsyningen og placer enheden uden for børns rækkevidde.

strømforsyningen for at forhindre brand, elektrisk stød eller 

Under vedligeholdelse skal du afbryde enheden fra strømforsyningen 
for at undgå elektrisk stød eller personskade.

Rent udseende
Ved rengøring af luftrenseren, sluk for strømmen og rengør den med en blød og ren tør klud. 
Brug aldrig sprit, benzin, benzen eller andre kemiske opløsningsmidler til at rengøre den.
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kundesupport på info@bluemyst.com

driftstimer.

og skærmen er nulstillet.

Bagdæksel

A B

Enhed
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Status Mulig årsag Mulig løsning

Enheden 
fungerer ikke

Frakoblet fra 
strømforsyningen eller 
strømforsyningen er slukket.

For løst koblet til 
strømforsyningen.

Bagdækslet er muligvis ikke 
på plads.

Filter PE-posen er måske løs.

Udluftningen kan være dækket.

Der kan være en kontinuerlig 
frigivelse af lugt nær 
indtaget.

Det er måske på tide at 

Tilslut til strømforsyningen 
eller tænd for strømforsyning

Tilslut stikket korrekt til 
strømforsyningen.

Genmonter bagdækslet.

Sluk luftrenseren og 
afmontér udluftningsdækslet.

Fjernelse af lugt og kør 
renseren i en periode. Lugten 
forsvinder gradvist.

Når rensningen 
begynder, er lyden 
dæmpet og vinden 
kan næsten ikke 
mærkes.

Luftudtaget har en 
mærkelig lugt.
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Advarsler
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Brug ikke anden strøm end nominel spænding 
(220V50Hz), ellers kan det forårsage brand, elektrisk 

Ingen strømledninger må behandles, bøjes med kraft, 

genstande med høj temperatur. Brud på strømledning kan 
forårsage brand, elektrisk stød eller funktionsfejl osv.

Anbring ikke tunge genstande eller andet tryk på 
strømledningen. Tryk kan forårsage brand, elektrisk stød 
eller funktionsfejl osv.

Hvis strømledningeneller stikket er beskadiget, må du 
ikke bruge luftrenseren, ellers kan det forårsage brand, 
elektrisk stød, kortslutning eller funktionsfejl osv.

Brug ikke våde hænder til at tilslutte strømledningen.

Udskift ikke strømledningen uden tilladelse.

skader.

Støvet i stikket eller kontakten skal fjernes regelmæssigt. 
For meget støv og fugt kan forårsage dårlig isolering, 
hvilket kan forårsage brand, elektrisk stød eller 
funktionssvigt osv.

Ufaglært personale skal afholde sig fra at adskille enheden uden 
tilladelse, for at forhindre fare for elektrisk stød.

strømforsyningen.

Hvis fejlen på enheden fortsætter, skal du kontakte Bluemyst 
kundesupport.

Advarsler
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Pika-aloitusopas

Puhaltimen nopeus

Virransäästötila

Ajastin

Käynnistä laite ja säädä puhaltimen nopeutta puhaltimen nopeus -painikkeella.

Paina ajastinpainiketta säätääksesi ilmanpuhdistimen sammumaan 1, 2, 4 tai 8 tunnin 
kuluttua.

Laita laite virransäästötilaan puhaltimen nopeus -painiketta painamalla. Tämä myös 
vaimentaa laitteen ja sammuttaa kaikki valot virransäätötilan valoa lukuun ottamatta. 10 
sekunnin kuluttua myös virransäästötilan valo sammuu. Poistu virransäästötilasta mitä 
tahansa painiketta painamalla.

Puhaltimen nopeus

Puhaltimen nopeus Virransäästötila
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Turvallisuus ja varotoimet

Kiitos, kun käytät Bluemyst-tuotetta. Lue ja ymmärrä tarkkaan seuraavien symboleiden 
sisältö voidaksesi käyttää käyttöopasta oikein ja laitetta
turvallisesti.

Älä suihkuta laitteen pinnalle maalia, hyönteismyrkkyä, alkoholia tai kemikaaleja, sillä se voi 
aiheuttaa pinnan halkeilua, sähköiskun ja/tai tulipalon.

Jos ilmanpuhdistimen sisään kasautuu puhdistusnesteitä, nämä aineet vapautuvat ilma-aukoista, 
mikä voi aiheuttaa ärsytystä. Tuuleta huone hyvin käytettyäsi hyönteismyrkkyä tai muita suihkeita.

Ilmanpuhdistimia ei tule käyttää räjähdysherkissä tai syövyttäviä aineita sisältävissä ympäristöissä.

Älä kosketa ilman tulo- ja poistoaukkoja laitteen ollessa käynnissä. Älä laita käsiä tai esineitä ilman 
tulo- ja poistoaukkoihin loukkaantumisten ja aineellisten vahinkojen välttämiseksi.

Älä istu laitteen päällä tai aseta sen päälle esineitä, sillä se voi aiheuttaa loukkaantumisia, laitteen 
vahingoittumista tai laitteen osien vioittumista.

Älä käytä kylpyhuoneissa tai muissa märissä paikoissa, sillä se voi aiheuttaa tulipalon, sähköiskun,
virhetoimintoja jne.

Älä muunna, pura osiin tai korjaa laitetta ilman lupaa, koska se voi aiheuttaa tulipalon, sähköiskun,
virhetoiminnon jne.

Jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, lopeta käyttö välittömästi, sillä se voi aiheuttaa 
sähköiskun tai tulipalon.

Älä koskettele virtajohtoa märin käsin.

Sammuta laite ja kytke se irti virtalähteestä huollon ajaksi.

Jos ilmanpuhdistinta ei käytetä pitkään aikaan, kytke se irti virtalähteestä.

Jos laitteesta lähtee epätavallinen haju, sammuta se ja kytke irti virtalähteestä. Tarkista
Bluemyst-asiakaspalvelutiimin kanssa vianetsintä ja toimenpiteet, joihin on ryhdyttävä tulopalon, 
sähköiskun tai virhetoiminnon välttämiseksi.

Epäpuhtauksia voi kasaantua ilma-aukkoihin helposti. Älä päästä lapsia laittamaan roskia tai esineitä
ilma-aukkoihin, ja tarkista että ilma-aukot ovat esteettömiä ennen käyttöä.

Ilmanpuhdistin on asetettava vähintään 50 cm etäisyydelle seinistä ja muista esineistä.

Jos virtajohto on vahingoittunut, se on vaihdettava välittömästi. Ota yhteyttä Bluemyst-
asiakaspalveluun ja sovi johdon vaihtamisesta.

Tällä symbolilla merkitty sisältö
on ankarasti kiellettyä. Se voi 
vahingoittaa laitetta 
tai vaarantaa käyttäjän 
turvallisuuden.

Yllä olevalla varoitusmerkillä merkittyjä ohjeita 
on noudatettava tarkasti, jotta käyttäjien
turvallisuus voidaan taata. Käytä laitetta 
varoituksia ehdottomasti
noudattaen.
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Tuotteen kuvaus

Ilman poistoaukko

Ohjauspaneeli

Kädensija

Etupaneeli

Takakansi

Yhdistelmäsuodatin B:
Esisuodatin, HEPA-suodatin,
antibakteerinen suodatin

Yhdistelmäsuodatin A:
kylmä katalyyttisuodatin,
aktiivihiilisuodatin
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Ohjauspaneelin käyttö ja toiminnot

Virtapainike
Käynnistä laite painamalla. Painamalla uudelleen laite sammuu ja menee 
virransäästötilaan. tila.

Ajastin-painike
Paina säätääksesi ajanjakson, jonka jälkeen ilmanpuhdistin sammuu. 
Painamalla useaan kertaan voit säätää automaattisen sammutuksen 1, 2, 4 
tai 8 tunnin päähän. Vastaava merkkivalo syttyy.

Suodattimen nollauspainike
Kun laitetta on käytetty 3000 tuntia, merkkivalo syttyy. Se ilmoittaa, että 
suodatin on vaihdettava. Kun suodatin on vaihdettu, paina nollauspainiketta 
3 sekunnin ajan, jolloin merkkivalo sammuu ja suodattimen toiminta 
palautuu.

Puhaltimen nopeus -painike:
Paina valitaksesi puhaltimen nopeutta. Painamalla useaan kertaan voit 
selata hidas-, keskitaso-, nopea- ja unitiloja. Vastaava merkkivalo
syttyy.

Puhaltimen nopeus

Virta Suodattimen nollaus Puhaltimen nopeusTimer
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Kauko-ohjaimen käyttö ja toiminnot

Virtapainike
Käynnistä laite painamalla. Painamalla uudelleen laite sammuu ja menee 
virransäästötilaan. tila.

Suodattimen nollauspainike
Kun laitetta on käytetty 3000 tuntia, merkkivalo syttyy. Se ilmoittaa, että suodatin 
on vaihdettava. Kun suodatin on vaihdettu, paina nollauspainiketta 3 sekunnin ajan, 
jolloin merkkivalo sammuu ja suodattimen toiminta palautuu.

Puhaltimen nopeus -painike:
Paina valitaksesi puhaltimen nopeutta. Painamalla useaan kertaan voit selata hidas-, 
keskitaso-, nopea- ja unitiloja. Vastaava merkkivalo
syttyy.

Ajastin-painike
Paina säätääksesi ajanjakson, jonka jälkeen ilmanpuhdistin sammuu. Painamalla 
useaan kertaan voit säätää automaattisen sammutuksen 1, 2, 4 tai 8 tunnin päähän. 
Vastaava merkkivalo syttyy.

Kauko-ohjaimen pariston vaihto
Purista lukkoa ja liu’uta paristolokeron kansi irti vaihtaaksesi pariston.
Poista vanha paristo ja laita tilalle uusi CR 2035 3v -paristo.

Lukko

Akkulokeron kansi
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Asennusohjeet

Avaa ilmanpuhdistimen takakansi ja ota sieltä kaksi pakkauksissaan olevaa 
suodatinta.

Ota suodattimet muovipakkauksistaan.

Laita ohuempi yhdistelmäsuodatin A puhdistimeen. Mustan, 
pyöreänmuotoisen
aktiivihiilisuodattimen tulee olla sinua kohti niin, että vetoliuska osoittaa 
ulospäin.

Laita leveämpi yhdistelmäsuodatin B puhdistimeen. Valkoisen 
antibakteerisen verkkosuodattimen tulee olla sinua kohti niin, että vetoliuska 
osoittaa ulospäin.

Laita takakansi paikalleen. Ilmanpuhdistin on käyttövalmis.

Ilmanpuhdistimen mukana toimitetaan kaksi yhdistelmäsuodatinta omissa 
pakkauksissaan.
HUOMAUTUS: Ilmansuodattimet ON POISTETTAVA pakkauksistaan
ennen ilmanpuhdistimen käyttöä.

Takakansi
Laite

Yhdistelmäsuodatin 
A Yhdistelmäsuodatin 

B

Kylmä katalyyttisuodatin
Aktiivihiilisuodatin

Esisuodatin
HEPA-suodatin
Antibakteerinen suodatin
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Käyttö- ja kunnossapito-ohjeet

Huolla laite säännöllisesti pidentääksesi sen käyttöikää.Varmista, että laite on sammutettu ja 
kytketty irti virtalähteestä ennen huoltoa. Suodatin on vaihdettava, kun ilmanpuhdistinta on 
käytetty jonkin aikaa. Ohjauspaneelissa oleva suodattimen palautuspainike syttyy ilmoittaen, 
että suodatin on vaihdettava.

Sijoita ilmanpuhdistin paikkaan, jossa on hyvä ilmanvaihto ja joka ei ole suljettu alkovi. Älä 
myöskään sijoita laitetta seinää vasten. Vältä myös erityisen kosteita tai pölyisiä paikkoja, 
sillä se aiheuttaa suodattimien liiallista kulumista.

Älä sijoita laitetta pehmeille tai epätasaisille pinnoille, ettei käytön aikana esiintyisi tärinää 
ja melua. Laite voi myös vuotaa.

Älä laita laitteen sisään esineitä, sen suodattimia lukuun ottamatta, välttääksesi sisäiset ja 
ulkoiset vauriot.

Jos laite on pitkään poissa käytöstä, kytke se irti virtalähteestä ja säilytä lasten 
ulottumattomissa.

Sammuta laite ja kytke se irti virtalähteestä siirtämisen ja huollon ajaksi välttääksesi 
tulipalon, sähköiskun ja loukkaantumisen vaaran.

Kytke laite irti verkkovirrasta huollon ajaksi välttääksesi sähköiskut tai 
loukkaantumiset.

Puhdistus
Kun puhdistat ilmanpuhdistinta, kytke se ensin irti virtalähteestä ja pyyhi sitten pehmeällä ja 
kuivalla pyyhkeellä. Älä käytä puhdistukseen alkoholia, bensiiniä tai muita kemiallisia liuottimia.



10

FI

Ilmansuodattimen vaihto

Ilmansuodattimen kapasiteetti
Ilmanpuhdistimen suodattimien käyttöikä on noin 3000 tuntia. Kun ne saavuttavat tämän,
ohjauspaneeliin syttyy merkkivalo, joka ilmoittaa että suodattimet on vaihdettava. 

Vaihtosuodattimien myyjä
Voit ostaa vaihtosuodattimia sivustolta www.bluemyst.com
tai lähettämällä sähköpostia asiakastukeen osoitteeseen info@bluemyst.com

Vaihtosuodattimien asentaminen

Ilmansuodattimia ei voi pestä, vaan ne on vaihdettava 
3000 käyttötunnin jälkeen.

Avaa ilmanpuhdistimen takakansi ja poista käytetyt suodattimet laitteesta.

Ota uudet suodattimet muovipakkauksistaan.

Laita ohuempi yhdistelmäsuodatin A puhdistimeen. Mustan, ympyränmuotoisen 
aktiivihiilisuodattimen tulee olla sinua kohti niin, että vetoliuska osoittaa ulospäin.

Aseta leveämpi komposiittisuodatin B puhdistimeen. Valkoinen mesh 
antibakteerinen suodattimen tulee osoittaa kohti sinua kohti, vetosuuntaa 
osoittaen ulospäin.

Laita takakansi paikalleen. Kytke laite virtalähteeseen, paina virtapainiketta 
ja paina suodatinpainiketta 3 sekunnin ajan. Suodattimen merkkivalon pitäisi 
sammua, ja näytön palata normaalitilaan.

Takakansi

Yhdistelmäsuodatin 
A Yhdistelmäsuodatin 

B

Laite
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Vianetsintä

Tila Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu

Laite ei toimi

Kytketty irti virtalähteestä 
tai virtalähde on 
sammutettu.

Kytketty virtalähteeseen 
liian löysästi.

Takakansi ei ole 
paikallaan.

Suodattimen PE-pussi on 
pois paikaltaan.

Ilma-aukko on tukossa.

Ilma-aukon lähellä voi olla 
jatkuva hajun lähde.

On ehkä aika vaihtaa 
suodatin.

Kytke virtalähteeseen tai 
käynnistä
virtalähde.

Kytke pistoke kunnolla 
virtalähteeseen.

Laita takakansi 
paikalleen.

Poista suodattimen PE-
pussi ja asenna 
suodatin oikein.

Sammuta puhdistin ja 
irrota ilma-aukon suojus.

Poista hajun aiheuttaja ja 
anna puhdistimen käydä 
jonkin aikaa. Haju häviää 
vähitellen.

Vaihda suodatin.

Kun puhdistus 
alkaa, ääni on 
kumea ja ilmavirta 
huomaamaton.

Ilma-aukosta 
lähtee 
epätavallinen haju.
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Varoitukset
Vi

rt
aj

oh
to

Käytä vain nimellisjännitettä (220V50Hz). Muuten voi 
aiheutua tulipalo, sähköisku tai virhetoiminto jne.

Virtajohtoa ei saa vääntää voimakkaasti, vetää, kiertää, 
niputtaa tai laittaa lähelle kuumia esineitä.
Virtajohdon rikkoutuminen voi aiheuttaa tulipalon, 
sähköiskun, virhetoiminnon jne.

Älä aseta mitään raskaita esineitä tai muuta painetta 
virtajohdolle. Paine voi aiheuttaa tulipalon, sähköiskun,
virhetoiminnon jne.

Jos virtajohto tai virtapistoke on vahingoittunut, älä käytä
ilmanpuhdistinta, sillä se voi aiheuttaa tulipalon, 
sähköiskun, oikosulun, virhetoiminnon jne.

Älä kytke virtajohtoa märin käsin.

Älä vaihda virtajohtoa itse.
Ota yhteyttä Bluemyst-huoltopalveluun, jos laitteessasi 
on vika.

Poista pöly virtapistokkeesta ja pistorasiasta 
säännöllisesti. Liika pöly ja kosteus voivat aiheuttaa 
huonoa eristystä, mikä voi aiheuttaa tulipalon, 
sähköiskun, virhetoiminnon jne.

Muut kuin pätevät henkilöt eivät saa purkaa laitetta osiin ilman lupaa 
sähköiskuvaaran välttämiseksi.

Kytke laite irti virtalähteestä ennen suodatinverkon vaihtamista.

Jos laitteessa ilmenee virhetoimintoja, katso ohjeita vianetsinnästä. 
Jos virhetoiminto jatkuu, ota yhteyttä Bluemyst-asiakastukeen.

Varoitukset
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Guia de início rápido

Velocidade da ventoinha

Modo de suspensão

Temporizador para desligar

Ligue o dispositivo e prima o botão de velocidade para ajustar a velocidade da ventoinha.

Prima o botão de velocidade da ventoinha para alternar o dispositivo para modo de 
suspensão. Isto também irá silenciar o dispositivo e desligar todas as outras luzes exceto 

apagará. Prima qualquer botão para sair do modo de suspensão.

Velocidade da ventoinha

Velocidade da ventoinha sleep mode
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Precauções de segurança

Obrigado por usar um produtos Bluemyst. Para o ajudar a ler o manual e a usar o 

dos seguintes símbolos.

da entrada e da saída de ar.

dispositivo ou perda de peças do dispositivo.

Não toque na linha de alimentação com as mãos molhadas.

elétrica.

Consulte a equipa de apoio a cliente Bluemyst para resolução de problemas e medidas que precisam 

equipa de apoio ao cliente Bluemyst para providenciar uma substituição.

caso contrário pode causar danos 
no dispositivo e colocar em risco a 
segurança pessoal do utilizador.

Qualquer instrução com o símbolo de aviso 
acima deve ser estritamente respeitada de 
forma a garantir a segurança pessoal dos 
utilizadores. Use o dispositivo respeitando 
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Descrição do produto

Saída de ar

Painel de controlo

Pega

Painel frontal

Tampa traseira

Filtro composto B:Filtro composto A: 

ativado
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Operação e funções do painel de controlo

Botão de alimentação
Prima para iniciar o dispositivo. Prima novamente para parar o dispositivo e 
entrar em modo de espera.

Botão de temporizador

Botão de velocidade da ventoinha

Velocidade da ventoinha

Alimentação Velocidade da ventoinhaTemporizador
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Operação e funções do controlo remoto

Botão de alimentação
Prima para iniciar o dispositivo. Prima novamente para parar o dispositivo e entrar em 
modo de espera.

Botão de velocidade da ventoinha

Botão de temporizador

Substituição da bateria do controlo remoto

3v nova.

Bloquear

Tampa da bateria



PT

puxar a apontar para fora.

fora.

embalagem.
CUIDADO:

Tampa 
traseira

Dispositivo Filtro 
composto 

A

Filtro 
composto 

B

Filtro catalisador frio
Filtro de carvão ativo Filtro HEPA

Filtro antibacteriano
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Orientações de operação e de manutenção

precisa ser substituído.

ou ruído durante o funcionamento. Também podem ocorrer fugas.

danos internos ou externos.

alimentação elétrica e coloque o dispositivo fora do alcance de crianças.

Durante a manutenção, interrompa a alimentação elétrica do dispositivo 
para evitar choque elétrico ou ferimentos.

Aparência limpa
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para o apoio ao cliente para o endereço info@bluemyst.com

para fora.

branca

Tampa traseira

Filtro 
composto A

Filtro 
composto B

Dispositivo
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Resolução de problemas

Estado Motivo possível Solução possível

O dispositivo 
não funciona

Interrompa a fonte de 
alimentação ou a fonte de 
alimentação está desligada.

Ligado com muita folga à 
fonte de alimentação.

A tampa traseira pode não 
estar no sítio.

estar desmontado.

O respiradouro pode estar 
tapado.

Podem haver uma libertação 
contínua de odor perto da 
entrada.

Poderá estar na altura de 

Ligue à fonte de alimentação 
ou ligue a fonte de 
alimentação.

Ligue a tomada 
corretamente à fonte de 
alimentação.

Vote a instalar a tampa 
traseira.

corretamente.

a tampa do respiradouro.

Remover odores e deixar 

durante um período 
de tempo. O odor irá 
desaparecer gradualmente.

Quando a 

abafado e o vento 

A saída de ar 
tem um cheiro 
estranho.
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Avisos
Li

nh
a 

de
 a

lim
en

ta
çã

o

Não use energia além da tensão nominal (220V 50Hz) 
pois pode causar incêndio, choque elétrico ou avaria, etc.

Nenhuma linha de alimentação deve ser transformada, 
dobrada, redirecionada, torcida, agregada ou colocada 
perto de objeto de elevada temperatura. Os danos na 
linha de alimentação podem causar incêndio, choque 
elétrico ou avaria, etc.

Não coloque objetos pesados, ou qualquer outra pressão, 
sobre a linha de alimentação. A pressão pode causar 
incêndio, choque elétrico ou avaria, etc.

incêndio, choque elétrico, curto circuito ou avaria, etc.

Não ligue a linha de alimentação com as mãos molhadas.

Não substitua o cabo de alimentação sem autorização.
Entre em contacto com o centro de serviço de 
manutenção Bluemyst caso haja algum dano.

regularmente. Demasiado pó e humidade podem causar 
mau isolamento, o qual podem causar incêndio, choque 
elétrico ou avaria, etc.

autorização para prevenir o perigo de choque elétrico.

elétrica do dispositivo.

Se houver alguma avaria, siga as instruções e método de resolução de 
problemas. Se a avaria do dispositivo persistir, entre em contacto com 
o apoio ao cliente Bluemyst.

Avisos
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